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 La Casa costruttrice declina ogni 
responsabilità per le possibili inesattezze 
contenute nel presente Manuale imputabili 
ad errori di stampa o trascrizione. Si 
riserva il diritto di apportare ai propri 
prodotti quelle modifiche che ritenesse 
necessarie o utili, senza pregiudicarne le 
caratteristiche essenziali. 
È vietata la riproduzione o fotocopiatura, 
anche parziale, di testi o immagini del 
presente manuale, senza la preventiva 
autorizzazione della Ditta costruttrice. 
<01.06.2004>. 

 The manufacturer accepts no liability 
for any inaccuracies in this manual 
attributable to printing or copying errors. 
We reserve the right to modify our 
products as we deem fit, without impairing 
their basic features. 
The reproduction or copying of any part of 
this manual by any means whatsoever is 
strictly forbidden unless authorized 
previously in writing by the manufacturer. 
<01.06.2004> 

 El fabricante declina cualquier 
responsabilidad por los errores de 
impresión o transcripción de este 
documento. Asimismo se reserva el 
derecho de introducir en sus productos 
todas la modificaciones que considere 
necesarias o pertinentes sin alterar las 
características esenciales de los mismos. 
Prohibida la reproducción total o parcial 
por cualquier medio de textos o imágenes 
del presente manual sin previa 
autorización escrita del fabricante. 
<01.06.2004> 

 Le constructeur décline toute 
responsabilité pour les erreurs possibles 
contenues dans le pages de ce manuel 
pour cause d’impression ou de 
transcription erronées. Le constructeur se 
réserve la faculté d’apporter à ses produits 
les modification qu’il jugera nécessaires ou 
utiles, sans préjudice de leurs 
caractéristique essentielles. 
La reproduction, même partielle, par tout 
moyen, compris la photocopie, d’images 
ou de textes contenus dans le présent 
manuel est interdite, sauf autorisation 
préalable écrite di Constructeur. 
<01.06.2004> 

 Der Hersteller haftet nicht für 
eventuelle Ungenauigkeiten dieser 
Bedienungsanleitung infolge Druck- oder 
Abschriftsfehlern. Er behält sich das Recht 
vor, ohne Veränderung der wesentlichen 
Produktmerkmale die als notwendig oder 
nützlich erachteten Änderungen an seinen 
Produkten durchzuführen. 
Vervielfältigung oder Fotokopieren, auch 
teilweise, von Textstellen oder 
Abbildungen dieser Bedienungsanleitung 
ohne vorherige Genehmigung des 
Herstellers ist untersagt. <01.06.2004> 
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 SEH003E – SEH004E (Ed.0123) 

 
POS. COD. SEH003E SEH004E DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRICIONES DESCRIPTION BESCHREIBUNG 

1 R2500318 4 4 DISTANZIALE PER CUSCINETTO SPACER FOR BEARING SEPARADOR DE COJINETE ENTRETOISE PUOR ROULEMENT ABSTANDSSTÜCK  

2 (*) 55000012 4 4 CUSCINETTO A SFERA BALL BEARING RODAMIENTO DE BOLAS ROULEMENT À BILLES KUGELLAGER 

3 R3500076 4 4 PERNO PER CUSCINETTO BEARING PIN PIVOTE PARA RODAMIENTO PIVOT POUR ROULEMENT DREHPUNKT 

4 34202960 6 6 MORSETTO CERAMICO CERAMIC TERMINAL BLOCK REGLETA CERÁMICA BORNES CÉRAMIQUES KERAMIKKLEMME 

5 (*) 34102910 1 1 MICROINTERRUTTORE MICRO SWITCH MICROINTERRUPTOR MICROINTERRUPTEUR MIKROSCHALTER 

6 (*) R3500083 2 2 CINGHIA PER CONTRAPPESO BELT FOR COUNTER WEIGHT CORREA PARA CONTRAPESO 
COURROIE POUR LE 
CONTREPOIDS 

RIEMEN GEGENGEWICHT 

7 55000011 2 2 CUSCINETTO FLANGIATO FLANGED BEARING 
COJINETE DE FRICCIÓN CON 
VALONA 

PALIER À COLLERETTE  FLANSCHLAGER 

8 R3500072 2 2 PULEGGIA PER CINGHIA BELT PULLEY POLEA PARA CORREA POULIE POUR COURROIE RIEMENSCHEIBE 

9 R25000394 1 -- BARRA PRESENZA PIATTO BAR FOR DISH DETECTOR BARRA RECONOCIMIENTO PLATO BARRE PUOR PRÉSENCE PLAT STANGE TELLERERKENNUNG 

9 R25000468 -- 1 BARRA PRESENZA PIATTO BAR FOR DISH DETECTOR BARRA RECONOCIMIENTO PLATO BARRE PUOR PRÉSENCE PLAT STANGE TELLERERKENNUNG 

10 34202510 2,5m 2,5m CAVO DI ALIMENTAZIONE SUPPLY CABLE CABLE DE ALIMENTACIÓN CÂBLE D'ALIMENTATION VERSORGUNGSKABEL 

11 R25000393 2 2 LEVA PRESENZA PIATTO LEVERAGE FOR DISH DETECTOR 
PALANCA RECONOCIMIENTO 
PLATO 

LEVIER DE PRÉSENCE PLAT HEBEL TELLERERKENNUNG 

12 R3500065 4 4 PERNO PER REGGIGRIGLIE PIN FOR TRAY SUPPORT PIVOTE SOPORTE REJILLA PIVOT POUR SUPPORT DE GRILLE DREHPUNKT ROSTEGESTELL 

13 55000013 1 1 
MORSETTIERA DI 
ALIMENTAZIONE 

TERMINAL BOX CAJA DE TERMINALES BOÎTE À BORNES VERSORGUNG KLEMMBRETT 

14 R1500129 1 1 REGGIGRIGLIA DX TRAY SUPPORT RIGHT SOPORTE DE REJILLA DERECHA SUPPORT DE GRILLE DROITE ROSTGESTELL, RECHTS 

15 R1500130 1 1 REGGIGRIGLIA SX TRAY SUPPORT LEFT SOPORTE DE REJILLA IZQUIERDA SUPPORT DE GRILLE GAUCHE ROSTGESTELL, LINKS 

16 (*) 34200270 1 1 TRASFORMATORE SCHEDA 20 VA TRANSFORMER TRANFORMADOR 20VA TRANSFORMATEUR 20VA UMSPANNER 20VA 

17 (*) 34101070 2 2 MORSETTO PORTAFUSIBILE FUSE TERMINAL TERMINAL FUSIBLE BLOC DE JONCTION À FUSIBLE KLEMME SICHERUNGSFASSUNG 

18 (*) 34202600 4 4 FUSIBILE RITARDATO 250mA 250mA FUSE DELAY FUSIBLE RETRASADO 250mA FUSIBLE RETARDÉ SICHERUNG 250mA 

19 33200030 3 3 GRIGLIA COPRIVENTOLA GRID FAN COVER REJILLA CUBRE VENTILADOR GRILLE COUVRE-VENTILATEUR LÜFTER BEDECKUNG 

20 55000066 4 4 PIEDINO D60x37 FOOT D60x37 PIE D60x37 PIED D60x37 FUSS D60x37 

21 34300040 1 1 VENTOLA DI RAFFREDDAMENTO FAN COOLER VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN 
VENTILATEUR DE 
REFROIDISSEMENT 

KÜHLUNGSLÜFTER 

22 (*) 34102320 1 1 TELERUTTORE 4kW 4 kW CONTACTOR CONTACTOR 4kW CONTACTEUR 4kW SCHALTSCHÜTZ 4KW 

23 (*) R3500054 1 1 SCHEDA BASE MAINBOARD PLACA BASE CARTE MÈRE HAUPTPLATINE 

24 34102280 1 1 TERMOSTATO DI SIC. VENTOLA SAFETY THERMOSTAT FOR FAN TERMOSTATO DE SEG. PARA VENT. 
THERMOSTAT DE SÉC. POUR 
VENT. 

LÜFTER 
SICHERHEITSTHERMOSTAT  

25 (*) R3500055 1 1 ENCODER ENCODER ENCODER ENCODEUR ROTATIF ENCODER 

26 R3500368 1 1 MANOPOLA KNOB ASA BOUTON DREHKNOPF 

27 …... 1 1 PANNELLO POLICARBONATO POLYCARBONATE PANEL PANEL DE POLICARBONATO PANNEAU DE POLYCARBONATE 
POLYKARBONAT 
BEDIENUNGSFELD 

28 (*) R3500053 1 1 SCHEDA TASTIERA KEYBOARD CARD TARJETA DE TECLADO CARTE CLAVIER PLATINE 

29 55000030 1 1 
TERMOSTATO DI SIC. 
AUTOMATICO 

AUTOMATIC SAFETY THERMOSTAT TERMOSTATO DE SEG. AUTOMÁT. 
THERMOSTAT DE SÉCURITÉ 
AUTOM. 

SICHERHEITSTHERMOSTAT, 
AUTOMATISCH 

30 55000031 1 1 
TERMOSTATO DI SICUREZZA 
MANUALE 

MANUAL SAFETY THERMOSTAT  
TERMOSTATO DE SEGURIDAD 
MANUAL 

THERMOSTAT DE SÉCURITÉ 
MANUEL 

SICHERHEITSTHERMOSTAT, 
MANUELL 

31 R1500126 1 -- GRIGLIA DI COTTURA COOKING GRID REJILLA GRILLE DE CUISSON GRILLROST 

31 R3500103 -- 1 GRIGLIA DI COTTURA COOKING GRID REJILLA GRILLE DE CUISSON GRILLROST 

32 R2500311 1 1 VASSOIO RACCOGLI GOCCE DRIP TRAY BANDEJA DE GOTEO PLATEAU ÉGOUTTOIRE TROPFWANNE 

33 (*) 55000010 1 1 
TERMOSTATO DI SIC. 
RESISTENZE 

SAFETY THERMOSTAT, HEATING 
ELEMENTS 

TERMOSTATO DE SEGURIDAD 
THERMOSTAT DE SÉC. 
RESISTENCE 

HEIZELEMENTE 
SICHERHEITSTHERMOSTAT 

34 5500029 1,6m 1,9m NASTRO IN FIBRA DI VETRO GLASS FIBRE TAPE CINTA DE FIBRA DE VIDRIO 
BANDE TISSÉE PAR FIBRE DE 
VERRE 

FIBERGLAS BAND 

35 R3500058 1 -- VETRO 700° 700° GLASS VIDRIO 700° VITRE 700° GLAS 700° 
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35 R3500064 -- 1 VETRO 700° 700° GLASS VIDRIO 700° VITRE 700° GLAS 700° 

36 (*) 55000009 3 4 RESISTENZA 1500W 230V HEATING ELEMENT 1500W - 230V RESISTENCIA 1500W - 230V RESISTENCE 1500W - 230V HEIZELEMENT 1500W 230V 

37 R1500110 1 1 MANIGLIA DI SOLLEVAMENTO LIFTING HANDLE ASA PARA LEVANTAR POIGNÉE DE LEVAGE HANDGRIFF 

 
(*) parti di ricambio consigliate / suggested spare parts / partes sugeridas / pièces détachées recommandées / empfohlene Teile 
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